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ALASKAN NOTICE OF

Word or idea expressed by sign: To ride,
DESCRIFTION S

Place the frst two fingers of the right Land, thumb extended
N, 1) downwand, astraddle the fiest two joined and steaight fingers of
1), sidewise, to the right, then make geveral short arehud
csents forwand with hawmds o0 joined,
Conception or origin: The horso mounted and i

maotion,

rofted liues indicato movements to place the hand and amm in position to commenco
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The arangewent of the VOCABULARY iy more fo
aroup the eoncepts than the English title-words according to the synonyms of that
Langnage, .\ forther step e the study will be to prepare a ssuoptic arrangement of
the signs themselves—that 15, of motions and positions of the same character apart
from thenr individual significanee i any oral speech,

Slovnik je razen podle tematickych casti a synonymickych rfad spiSe nez podle anglickych
ekvivalentu (presto je razeni abecedni). Dalsim krokem by mélo byt prehledné usporadani

lexika podle znakli samotnych, zejména podle shodnych pohybi a pozic, tak aby byl
potlacen vliv jakéhokoliv mluveného jazyka na takové usporadani.

Gavvavpet, Peer, and others may be right in assert-

ing that man could by his arms, hands, and fingers, with facial and bodily
accentuation, express any idea that could be eonveyed by words. The pro-
cess regarding abstract ideas is only a variant from that of oral speech,
Gallaudet, Peet a dalsi mohou mit pravdu, kdyz rikaji, ze ¢lovék je schopny svyma rukama,

prsty, mimikou a dalSimi pohyby téla vyjadrit jakoukoli myslenku, kterou lze vyjadfit slovy.
Proces, jakym se tyto prostredky vyjadruji, probiha jen odliSnym zplisobem neZ mluvenim.



In the use of
siens the countenance and manner as well as the tenor decide whether
objects themselves are intended, or the forms, positions, qualities, and
motions of other Hlb_i('(‘ls which are .\Ilg‘ﬁli‘.\'T('ll, and aig‘n.\ for moral and
intellectnal ideas, founded on analogies, are common all over the world as
well as among deaf-mutes. Concepts of the intangible and invisible are
only learned through percepts of tangible and visible objects, whether
finally expressed to the eye or to the ear, in terms of sight or of sound.

Chapani a pouzivani znakt se déje skrze jejich formu, pozici, pohyb a dalsi kvality,
které se nabizeji. Prostfednictvim znakl se je mozné analogicky tvofit nove znaky pro
moralni a intelektualni poymy, jak je to béZzne¢ po celem svéteé stejné jako lidem
neslySicim. Nehmatatelné a neviditelne koncepty je moZné pochopit prostiednictvim
vjemil hmotné¢ho svéta a jeho viditelnych objektl a vSe poté vyjadrit at’ uz hlasem, ktery
je urceny pro usi, nebo pohybem urenym pro oci.

similar development of sign-language conventional expressions with hands
and hody could be made more quickly than with the voeal organs, because

more organs could be worked at once.
Znakovy jazyk diky svému zplsobu existence dokdze vyjadrit ve sve promluve vice

informaci najednou nez jazyk mluveny. To je zptisobeno tim, Ze ve znakovém jazyce
|ze v jednu chvili mluvit vice organy na rozdil od mluveného jazyka.



True

“~.__,-~~._ Ship. Raise and spread thumb and two first fingers
to be masts, others closed; then push the hand forward
slowly in a rising and falling line. (Deaf sign for Sasl-
ing Ship. For Indian sign see Boal, Big.)

Fr. le navire; Ger. das Schiff.

Seintiller
Zwinkern

Incertam
Ungewiss

Comprendre
Varstehen

Understand

Unire .
Vereinigen Unite

Wagen

Time aflerwurds
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SNOW HUMGER CROW R | | -
| %aoon | MooN MOON MooN | PHA0oNC | ok
January February March, April June

HDDY DT

HEAT THUNDER | HUNTING |FALLIMNG LEAF| BEAVER |[LOMNG MIGHT
MOOM MO0 MOOMN | ™MOoOM Moo | MOOHN

|
July  August September Oclober | Movember December




Ernest Thompson Seton p¥i rozho-
voru posunkovou mluvou s niSeln{-
kem Vran Bflou labut{, veterdnem
od Little Big Hornu. Tato fotog-
rafie otevird dal3{ pohled na po-
sunkovou mluvu tentokrdt v podéni
E.Th.Setona, ktery napsal jednu

VYDAVMN CORRAL WESTERN
DIAN ERS INTERNATIONAL

AN CORRA,

(R 2o zé.kladnich priruéek posunknve
X A\ nluvy, pov&t3inou Sajenské a kni-
hu doplnil vice ne% 700 ilustra-
cemi. V leningradském muzeu ji
pro nés objevil Biminiji. V sou-
%asné dobd na piekladu pracuje
Hechakapae
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Nadéelnik Flying Hawk (Sioux)
knihy William Tomkins.




"HUGH SCOTT’S INTRODUCTION

(1) FRIEND+ ALL-OF-YOU-HERE SEE-ALL GLAD|

(2) FAR = DISTANT BRING-FROM-ALL-OVER SIT { TOGETHER-FROM-
DIFFERENT-DIRECTIONS }

“My friends, I am glad to see you all here today. I have brought you from
every direction to sit in this council. I have come myself from very far in the
east to sit with you.”

(3) SIGNS NOT'KNOW YOUNG-PEOPLE COUNCIL GLAD SEE-ALL+|| (film
break)

(4) pro.2!Washakiel rpp 1 -ME|

“Young men are not learning your sign language, and soon it will disappear
from this country. It is for us to make a record of it for those who come after
us, before it becomes lost forever. Dick Washakie, you talk to me with your
hands.”

DICK WASHAKIE, SHOSHONE

(1) Q—FORM[DM] FRIENDS IX—)LI {Shoshone| BRING—TOLIQL?’ IX—>L1 |Shoshone|
ARRIVE-HERE||

(2) 1xIL9C1 TwO ARRIVE-HERE SUN-DOWN {last-night} |

“I arrived last night from far away over there.”

(3) 1x!Shoshonel pATHER SHOSHONE CHIEF BIG|

“My father, Washakie, was a great chief of all the Shoshone.”

(4) 1xIShoshonel SHOSHONE|| KNOW ALL|| YES SPEAK|| ALL SIT SPEAK (film
break) :

“I am Shoshone. I am here to tell you all I know. I will tell you nothing that
is not true.”
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Albert Kroeber

r. 1958

- upozorioval na ohrozeni PISL

- popsal tvary ruky, mista artikulace, pohyby; rovnéZ podminky symetrie a dominance znak; dale sloZeniny, zdjmenné
tvary, pfivlastilovaci formy, ¢asové indikatory, tdzaci znaky, slovesa, kvalifikatory, morfémy

- podle jeho nazoru je mira konvencnosti tak velka, ze ZJ nemtize byt univerzalni dle slov Tomkinse a Malleryho

- vyznamn¢ podpofil dal§i vyzkum indidnskych znakovych jazyka

- zasadil se o zménu paradigmatu soudobé lingvistiky ve prospéch znakovych jazykt

Carl Voegelin

r. 1958

- snazil se popsat PISL prosttednictvim obecnych lingvistickych technik a nasledné vytvofit lingvistickou teorii a
metodologii pro jazyk obecné

LaMont West

r. 1960

3 500 signes

100 informants — 77 informants older than 60 years - 18 informants Deaf

central SL vs. northern SL (funcion of SL: hounting, secret, iniciation, lingua franca vs. story-telling=)

finguistics (conventional signs) vs. mimetics (expressive signs) vs. mimika vs. pantomima vs.
rozliSoval centralni a severngjsi PISL (

jasn¢ demonstroval, Ze ZJ ma stejné jako mluveny jazyk dvoji ¢lenéni a produktivnost

W.C.Stokoe
r. 1960
»Struktura znakového jazyka® (minimalni pary, fonologie ASL)

R.M. Battison
r.1978
podminky symetrie a dominance znakli v ASL, apod.




o J an Amos Komensky

,,( .) k vyjadrovani véci duchovnich se hodi hmotné véci tim lépe, ¢im vice
maji analogie. (...) Slovo ma vyjadfovat véc samu co nejpresnéji, aby co

; nejrychleji a nejpripadnéji vtisklo predstavu Cili obraz téZze véci do mysli
coww s TR toho, kdo to slovo slysi, aby tak véc i slovo (oznacujici tu véc) i predstava
Orbis Sensualium ©dtud v mysli vznikajici byly obrazy paralelni, sobé ve vSem podobneé cili

Pictus sebe navzajem predstavujici. K tomu se ma propracovat jazyk moudry. “
Pansofie ,Tedy jednim z nejvyssich zakon( nového harmonického jazyka budiz
neustalda harmonie mezi vécmi a slovy! To znamena, Z jednoduché se ma
Universal vyjadrovat jednoduse, slozené slozené, tvrdé tvrdé, mékké meéekce, kratké
language kratce, dlouhé dlouze, podobné podobné, opacné opacné, aby tak zvuk a

struktura slov nebvly nikdy v neshodé s vécmi.”
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Resume a diskuse

 Mallery, Seaton, Tomkins, Scot, Sandrville, Kroeber, Vogelin, West,
Stokoe, Kendon, Amstrong, Davis, Komensky

* puvod a vyvoj indidnskych znakovych jazyk( v Severni Americe + scouting

e principy znakového jazyka (prvni studie o indianskych znakovych jazycich v
kontrastu s dnesnim vyzkumem narodnich znakovych jazyka)

* jazyky domorodé = jazyky alternativni = lingua franca = jazyky primarni = jazyky
neslysicich?

* Kontinua:

alternativni znakové jazyky -- -- - - primarni znakové jazyky
mezindrodni znakovy systém - - - narodni znakovy jazyk
moderni znakové jazyky - - --- mluvené jazyky

(kontaktové variety mezi mluvenym a znakovym jazykem, metodické znaky ve
Skolach pro neslysici déti, prstova abeceda, inicializace, vyuziti mimiky, apod.)

e specialni komunikacni situace mezi ¢cleny kmenu (lov, boj, ritualnost, storytelling).

» Deaf/Sign Gain (filozofie jazyka, kognitivni lingvistika, teorie znaku, vztah
jazykového a nejazykového: verbalniho a neverbalniho, gesta/mimiky a znakd)

* J. A. Komensky — potfebnost univerzalniho jazyka



